
YOLANDA SALA BAEZ


Calle Andalucía 154 Dpto. 701 Miraflores


Teléfonos: 422 5011; celular 97 111 7132

E-mail: yolandasalabaez@yahoo.com.ar
ysbaez@gmail.com
EDUCACIóN:
Colegio Inglés San Silvestre en Lima




Bachillerato en Antropología de la Universidad Nacional Mayor de San Marcos - Lima, Perú.

IDIOMAS:

ESPAÑOL : Idioma materno




INGLéS : 1954 - 1968 Cambridge G.C.E. O level. Michigan Proficiency in English (98/100)




FRANCES:  Alliance Française, Lima (5 años) Perfeccionado en París (2 años). 

COMPUTACIóN
Programas:  MS Word for Windows, Internet
OTROS CONOCIMIENTOS :
Traducción,Redacción, Corrección de Pruebas y Estilo  


CARGOS INSTITUCIONALES
Ex-Presidenta de la Asociación de Traductores Profesionales del Perú.
Miembro del Consejo Directivo de la Real Cámara Belga de Traductores, Intérpretes y Filólogos, y Representante de los Intérpretes en mi segunda gestión.
Ex-Vicepresidenta de Educación del Lima Toast Masters' Club U-3098
Presidenta del Consejo de Asesoramiento en asuntos de Minorías ante la Comuna de Sint-Niklaas, en Flandes, Bélgica

ESTUDIOS UNIVERSITARIOS
Japonés  1969-1970

Un año de estudios en La Sorbonne, París y 6 meses de estadía en Tokyo en 1968. 

Estudios Generales 1971 - 1972



Universidad Particular Inca Garcilaso de la Vega, Lima. 

Antropología 1974 - 1980
 

Universidad Nacional Mayor de San Marcos, Lima. Bachillerato en Antropología.

OTROS ESTUDIOS 
TURISMO (Aerolíneas) 1968

Reservaciones y Ventas en JAPAN AIRLINES y en JAPAN DOMESTIC AIRLINES Tokyo, Japón (Capacitación durante 6 meses).

Holandés – Cursos varios durante 5 años en Flandes.

EXPERIENCIA COMO ANTROPOLOGA 
- 
Prácticas Profesionales de Antropología 1978 - 1979

Estudio sobre Ideología y Fiestas en la Comunidad Campesina de  Huachupampa, departamento de Lima, Perú.

- 
Asistente de Investigación 1982

Estudio sobre el Algodón Peruano (País) a cargo de la Universidad de Texas en Lambayeque, Perú.

-
Investigación sobre Artesanía Peruana - Exposición "Recuperando el Pasado, Tres Mil Años de Artesanía Peruana", Sala de Cultura del Banco Wiese, 20 de Agosto al 27 de Setiembre de 1993

-
Encargada del área de Difusión e Información de la Organización de Comercio Justo MINKA desde octubre de 1993.


EXPERIENCIA EN TRADUCCION
Desde 1970 eventualmente y desde 1977 en forma continua. He traducido en forma independiente muchos temas, tales como:

Aeronáutica, Agua y Saneamiento, Antropología, Arqueología, Arquitectura, Artesanía, Banca, Computación, Contratos y varios otros documentos legales, Ecología, Economía, Energía, Forestal, Geoestadística, Geología, Licitaciones, Mecánica de Autos, Medicina, Minería, Obras Civiles, Periodismo, Pesquería, Petróleo, Política, Proyectos Llave en Mano, Proyectos Hidroeléctricos,  Seguros,  Sociología, Telecomunicaciones, Textiles, Turismo, y muchos otros temas técnicos.

Los traducciones más extensas que he realizado han sido sobre el Proyecto Hidroeléctrico de Carhuaquero (que comprendió temas de Ingeniería Civil, Electricidad, Hidráulica, etc.), innumerables contratos, Turismo y Ciencias Políticas, Económicas y Sociales.

Además he sido traductora de conferencia en ocho reuniones internacionales. (Ver Anexo).  He recopilado y sistematizado numerosos glosarios técnicos sobre las áreas de mi desempeño.



EXPERIENCIA EN INTERPRETACION
Desde 1977 he interpretado en forma Simultánea más de 4000 horas y 750 horas en forma consecutiva, mayormente en Inglés-Español-Inglés, en más de 300 certámenes internacionales. (Ver Anexo).  Mi mención como Traductora e Intérprete en la revista Top People in Peru (1992) ha sido recomendada por los traductores e intérpretes senior del Perú.

EXPERIENCIA LABORAL
MINKA ONG - Encargada del área de Difusión y relaciones con clientes del exterior. Desde Octubre de 1993 hasta Marzo de 1995.

UNICEF - Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia, desde 1989 en numerosas oportunidades como traductora /intérprete y desde julio 1992 hasta enero 1993 en forma continua para redacción, traducción y corrección de documentos de la organización (Inglés-Español-Inglés).

Universidad Nacional Mayor de San Marcos y Population Council Enero-Agosto 1988

Traductora y asistente administrativa del proyecto sobre Prevención y Control del SIDA y otras Enfermedades de Transmisión Sexual.

Fondo de Promoción Turística - FOPTUR 
1983 - 1986

Secretaria de Gerencia, Especialista en Famtours y Promotora del Proyecto de Conservación Monumental de Barranco 

CESEL S.A.  con Dorsch Consult  
(free-lance)

Traductora/intérprete Proyecto Vía Costa Norte-Iquitos.



  con Acres Interna​tional

Traductora y asistente del Proyecto Líneas de Transmisión Mantaro -Pachachaca-Callahuanca.

Engineering & Power Development Consultants EPDC 
1981-1983

Traductora del Proyecto Hidroeléctrico de Carhuaquero. 

Secretaría de Estado de Turismo - MICTI 
1973 - 1980

Asistente de Promoción, Técnico en Turismo; Especialista en Planificación.

Lima Sheraton Hotel 
1973

Directora Social a cargo de Relaciones Públicas.

Líneas Aéreas Nacionales LANSA 
1968

Técnico en Reservaciones



PUBLICACIONES
Editora del Boletín de la Asociación de Traductores Profesionales del Perú, 1996.

Traducción al español de Swadeshi, obra de Mahatma Gandhi, editada por el Instituto Andino de Artes Populares del Convenio Andrés Bello, en Quito-Ecuador, Noviembre 1983.

Artículos Literarios y Periodísticos para la Revista Cultural Puente. 1981 - 1983.

Ganadora del Segundo Premio Literario - Género Testimonio en los Juegos Florales Túpac Amaru  de la Universidad Nacional Mayor de San Marcos - 1980


CORRECCION DE DOCUMENTOS
Correctora de pruebas y de estilo de la Revista Cuadernos Médicos Sociales - 1981

Corrección de 9 libros sobre Problemática de Salud en el Perú, para la Organización Panamericana de la Salud- OPS, en inglés y español, 1985.

Corrección de mecanografía en inglés y francés durante el Congreso de la Internacional Socialista en Lima, junio de 1986.

Mecanografiado y corrección de estilo del libro El Legado de Caín, de la autora Aída Balta, 1987-1988

Corrección de estilo del Libro sobre la Vida y Obra del Arquitecto E. Seoane Ros, del arquitecto José Bentín Diez Canseco (mayo a agosto 1988).

Edición y Corrección de documentos versiones en inglés,francés y español sobre la Papa, para el Centro Internacional de la Papa, Lima abril de 1989.

Redacción de Textos sobre el Perú, la Artesanía en el Perú y la ONG MINKA para la Carpeta de Presentación de Minka, Lima Noviembre 1989 a Febrero 1990.

Corrección de documentos para UNICEF - Plan Maestro de Operaciones de Perú y de Paraguay, Annual Report Peru and Paraguay, Workplan, etc. - Julio de 1992 a Enero de 1993.

Corrección de Artículos sobre Derecho Constitucional para la Universidad Católica del Perú. Noviembre 1995.

Corrección de Tesis para Magister de la señora Rosa Fuentes Olivares sobre Turismo y Comunidades Campesinas, Mayo de 1996.
ASOCIACIONES Y CLUBES
.
Past-presidenta de la Asociación Peruana de Traductores Profesionales.  


Organicé el Primer Taller de Corrección de Traducciones con participación de expositores del Centro Internacional de la Papa. 

.
Lima Toast Masters' Club U-3098 - Ex-Vicepresidenta de Educación.

Vice-Presidenta en una gestión y Presidenta en dos gestiones del Consejo Consultivo en Asuntos de Inmigración ante la Comuna de Sint-Niklaas en Flandes oriental, Bélgica. 

Miembro de la Junta Directiva de la Real Cámara Belga de Traductores, Intérpretes y Lingüistas en dos períodos

CIUDADES VISITADAS EN EL PERU
Ayacucho, Arequipa, Cajamarca, Chiclayo, Chimbote, Cusco, Huancayo, Huaraz, Ica, Iquitos, Juliaca, Marcona, Piura, Pasco, Puno, Tacna, Tarma, Trujillo, Tumbes.

PAISES VISITADOS
Latinoamérica :
Argentina, Bolivia, Brasil, Chile, Cuba, Panamá, República Dominicana, Uruguay y Paraguay.

Norteamérica: 
Estados Unidos (Los Angeles, Miami, Washington, Hawaii).

Asia:

Japón y Hong Kong, India y Bangladesh
Europa :

Alemania, Austria, Bélgica, Checoslovaquia, Croacia, España, Francia, Finlandia, Grecia, Holanda, Hungría, Inglaterra, Irlanda, Italia, Noruega, Rusia, Suecia, Suiza, Turquía Ucrania.

Oceanía:
Hawaii, Australia, 
Africa:

Túnez, los Emiratos Arabes Unidos

REFERENCIAS PROFESIONALES
ONG MINKA - Directora 
Sra. Norma Velásquez

Barcelona 115 Lince. 
Teléfonos 4222132 - 4427740

UNICEF - Staff Officer
Srta. María del Pilar Calderón

Parque Melitón Porras 350 Miraflores, Lima 18. 
Tlf.2411615

Proyecto SIDA 
Dra. Olga Palacios 

Directora del Instituto de Medicina Tropical de la Universidad Nacional Mayor de San Marcos 
Tlf. 452 41 24

CITE – SIPAN
Dra.Rosa Fuentes 

Ministerio de Industria y Turismo, Calle 1 Corpac Lima 27 
Tlf.224 2316

Ms.Diane Best 
Film‑maker

532 La Guardia Place New York N.Y.10012 Phone:718-783-7285
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